HMH 400

Hand
Mixer




For your safety and continued enjoyment of this product, always
read the instruction book carefully before using.

Description
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CONTROL KNOB BEATER
EJECT HANDLE STICK
TURBO BUTTON DOUGH HOOK

HOUSING



Important safety recommendation

Read the instructions for use carefully before using your appliance for
the first time.

Never leave the appliance within reach of children without supervision.
The use of this appliance by young children or by disabled person must be
always supervised.

Don't use outdoors. Your appliance is intended solely for domestic use
and within the home.

Unplug your appliance as soon as you have finished using it and when
you are cleaning it.

Don't use your appliance if it has been damaged. You should contact an
approved service centre.

Never place the appliance the power cable or the plug in water or in any
other liquid.




Don't allow the power cable to hang down within reach of children.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or
assembly available from the manufacturer or its service agent.

Never touch the beaters, dough hooks. The blade of the blender foot.
When the appliance is operating, don’t allow long hair, scarves etc. to hang
down over the accessories when they are in operation.

Unplug the appliance before handing it in any way (fitting and removed
of accessories.)

Never fit accessories with different functions at the same time. (dough
hooks and beater etc.)

Please note: the blade of blender is sharp, handle the blade with care.

The power cable must never be close to or in contact with the hot parts
of your appliance. Close to a heat source or resting on sharp edges.

Switch off the appliance and disconnected from supply before changing
accessories or approaching parts which move in use.

This appliance is not intended for use by children or other persons
without assistance or supervision if their physical, sensory or mental
capabilities prevent them form using it safely.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Never operation the appliance continuously for more than 1 minutes at
400W and it should rest for at least 30 minutes when you using the beaters
and dough hooks.

When use the blender, do not operate more than 1 minute at one time
and do not put the housing in water.

Before using your appliance for the first time. Clean the various
accessories of your appliance carefully.



How to use the appliance

Insert the beaters or dough hooks until they are locked into place. Always
insert the accessory equipped with a toothed crown into the opening
indicated on the appliance by a crown which is similarly toothed. (Fig.1&2)

Plug in the appliance.

Depending on the quantity to be prepared. Place the ingredients in an
appropriate container.

Plunge the beaters or hooks into the container and start the appliance
by turning the control knob to the right in position “1"~"4". (Fig.3).

Depending on the model, the appliance may be equipped with a turbo
button, which allows you instant access to the full power of your appliance.
(Fig.3)

When you have finished using it, reset the control knob to position “0"

Unplug the appliance.

Eject the beaters or dough hooks by pushing the eject handle. (Fig.4)

Turning the stick into the housing until it is locked. (Fig.5).

The container must be not more than 2/3 full to prevent overflowing.
High of approximately 18cm. Inner diameter of approximately 11cm.

Turn the control knob to the right in position “plastic stick” and push on
the turbo knob, when you operating. (Fig.6).

The preparation must at least cover the bottom of the mixer attachment
to guarantee effective mixing.

The mixer attachment must never be inserted into or removed from a
preparation while it is operating.

Never use the mixer attachment with hard food such as: coffee beans,
ice cubes, sugar, cereals, chocolate, etc.

For safety reasons, the hand-mixer detects the presence of accessories
on the rear outlet.




During use, keep hold of the turbo knob. If you release it, it will
automatically return the appliance to stop.

When you take out the stick from the housing, Please reset the control
knob to position “0"

How to clean

Unplug the appliance.
Clean the body of the appliance using only a damp cloth.

Clean the beaters or dough hooks under running water or in the
dishwasher. Rinse and dry.

On completion of using your appliance, it is strongly recommended
that you clean the accessories immediately. This will remove any clinging
food from the accessories, preventing bath drying out of the residue food.
Making cleaning easier, and preventing the possibility of bacterial growth.

MIXING GUIDE

SPEED DESCRIPTION

stick This is only usedfor blending.

This is a good starting speed for bulk and dry foods such
as flour, butter and potatoes.

Best speeds to start liquid, ingredients for mixing salad

2 and dressings.

3 For mixing cakes and quick breads, creaming butter and
sugar.

4 For beating eggs, cooked icings ,whipping potatoes,

whipping cream,etc.

TURBO Same speed “4”




Disposal

This marking indicates that this product should
not be disposed with other household wastes
throughout the market. To prevent possible
harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. To return your used device,
please use the return and collection systems
or contact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.




Note




Note




Elektrikli cihazi kullanirken asagida verilen temel glivenlik tedbirlerine
daima uyulmahdir:

Acgiklama

oI

|

KONTROL DUGMESI CIRPICI
CIKARTMA KOLU CUBUK
TURBO BUTON HAMUR KANCA

GOVDE



Onemli giivenlik tavsiyeleri

Cihazinizi kullanmadan once tim talimatlarini dikkatlice okuyunuz.

Cihazi calisirken veya yakininda engelli kisi veya ¢ocuklar varken asla
yalniz birakmayiniz.

Disarida kullanmayiniz. Bu cihaz sadece ev icin kullanilmak amacli
tasarlanmistir.

Kullanim sonrasi veya temizlik yaparken elektrik fisini cekiniz.

Zarar gormus parcalariile cihazi kullanmayiniz ve yetkili servis merkezine
basvurunuz.

Cihaz, kablo veya fisini asla su ve benzeri sivilara batirmayiniz.

Elektrik kablosunu ¢ocuklarin erisecegi yerlere asmayiniz.

Elektrik kablosu hasara ugramis ise bunun servis merkezi veya Uretici
firmasi tarafindan verilen 6zel kablosu ile degisimi yapilmalidir.




assembly available from the manufacturer or its service agent.

Bu cihaz calisirken Cirpici, hamur halka ve blender ayak bicaklarina
asla dokunmayiniz. Yine calisirken uzun saclarinizi, esarp veya takilabilecek
objeleri cihazdan uzak tutunuz.

Cihazla bakim gibi ugrasacaksaniz elektrik fisini ¢ekiniz ( parca sokim
ve montaji).

Ayni anda farkli fonksiyon aksesuarlarini kullanmayiniz ( hamur halka,
cirpici v.b..)

Uyari: Blender bicadi ¢cok keskindir bu ylizden kullanirken ¢ok dikkat
ediniz.

Elektrik kablosu cihazin isinan boélimlerine yakin tutulmamalidir veya
1si kaynaklarindan, keskin kdselerden uzak tutunuz.

Hareketli parcalarina temas edilecek ise veya aksesuarlarini
degistirecekseniz cihazi kapatiniz ve elektrik fisini prizinden ¢ekiniz.

Yetiskin bir kisinin sorumlugunda, gozetiminde veya cihazi kullanmak
icin bir talimat verilmedik¢e bu cihazin, fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri az olan cocuklar ya da tecriibe ve bilgi eksikligi olan kisilerce
kullanilmasi onlarin emniyeti icin uygun degildir.

Cocuklarin bu cihazla oynamadiklar kontrol edilmelidir.

Bu cihazin cirpici ve hamur halkasi kullanilirken 400 W glicte 1
dakikadan fazla devamli calistirmayiniz. En az 30 dakika dinlendiriniz.

Blenderi kullanirken 1 dakikadan fazla calistirmayiniz ve gévdesini suya
batirmayiniz.

Cihazinizi ilk kullanimdan 6nce tiim parcalarini iyice temizleyiniz.



How to use the appliance

Cirpici ve halkalarini yerine kilitlenene kadar yerlestiriniz. Her zaman
benzer disli bir tac tarafindan cihazin lizerinde bulunan agzina bir disli tag
ile donatilmig aksesuar takin. (Sekil 1 ve 2)

Elektrik fisini takiniz

Uygun miktar malzeme hazirlanmalidir ve buna uygun haznesine
koyulmalidir.

Cirpici veya kancalari hazne igerisine daldiriniz ve cihazi ¢alistirmak icin
kontrol diigmesini“1” den “4" e kadar bir ayarda ceviriniz.

Modeline goére bazi cihazlarda turbo buton bulunmaktadir. Buda size
cihazin tiim glici ile hemen calistirmaniza izin vermektedir. ( Sek 3).

Kullanim sonrasi kontrol diigmesini”0” durumuna getiriniz.

Cihazin elektrik fisini cekiniz.

Cirpici ve hamur kancasini ¢ikartmak icin ¢ikartma koluna basiniz
(Sek4.).

Doner cubugu kilitlenene kadar govdeye takiniz. (Sek 5.)

Tasmay! engellemek icin hazne 2/3 den fazla doldurulmamahdir.
yiiksekligi yaklasik 18 cm ve ic kisim capi 11 cm/dir.

Calisma esnasinda Kontrol diigmesini“plastik cubuk”durumuna getiriniz
ve turbo diigmesini bastiriniz ( Sek 6).

En iyi karisimin elde edilmesi icin malzemelerin mikserin taban kismini
kaplamasi gereklidir.

Calisma esnasinda mikser aksami hazirlik yaparken icerisine
koyulmamalidir.

Mikser aksamini Asla sert kabuklu kahve, buz kiip, seker, cikolata gibi
malzemeleri islemek icin kullanmayiniz.

Guvenlik nedeniile el mikseri arka ¢ikis Gzerindeki aksesuar varligini algilar.

Kullanim sirasinda turbo digmeyi devamli tutunuz eger serbest kalirsa
cihazi otomatik olarak durduracaktir.




Blender cubugunu gdévdeden cikarirken lutfen kontrol digmesini “0”
durumuna getiriniz.

Nasil temizlenir

Elektrik fisini prizinden cikariniz.
Nemli bir bez ile cihaz govdesini siliniz.

Cirpici ve hamur kancalarini suda yikayiniz veya bulasik makinesine
koyunuz. Durulayiniz ve kurutunuz.

Kullanim sonrasinda cihazi hemen temizlemeniz tavsiye edilir. Béylece
parcalara yapisan gida artiklar temizlenecektir. Kuru artiklari temizlemek
dahada kolaylasacaktir. Ve miimkiin bakteri cogalmasini engellenmektedir.

KARISIM REHBERI

HIZ ACIKLAMA

Cubuk Bu sadece cubuk icin kullanilir.

Bu sadece kuru gida, un, yag ve patates karisimini
hazirlik asamasinda uygundur.

2 Salata sosu gibi karisimlari yapmak icin en iyi hizdir.

3 Hizli ekmek, tereyadi ve seker karisimr icin idealdir.

Yumurta ¢irpmak, patates ve krema ptire yapmak igin
uygun hizdir.

TURBO Ayni hiz"4"




ATILIM

Avrupa normlarina gore bu isaretin anlami bu
Uriinun diger ev artiklari ile birlikte atilmamasi
gerektigini belirtir. Kontrolsiiz atik atiimiile insan
ve cevreye gelebilecek zararlar engellenebilinir.
Geri donlsiim ile kalan yararh kisimlarin tekrar
kullanimini gelistirmekten sorumludur. Cihazinizi
geri verece@iniz zaman latfen uygun toplama
sistemlerini kullaniniz veya Griint aldiginiz yere
bagvurunuz. Buralarda cevreye uyumlu olarak
artinlin geri dontisimi glivenle yapilacaktir.
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